
O ris življen jsk ega  d e la  J o ž e fa  K o v ic a

V dosedanjih  prispevkih  k  zgodovini m ariborskega gledališča sem om enjal, 
da je  bil Jože Kovič en a  izm ed osrednjih  osebnosti drugega slovenskega gleda­
lišča m ed svetovnim a vojskam a; še več: zapisal sem  trd itev , da se je  m ari­
borska D ram a povzpela do v redne stopnje  neposredno p red  okupacijo  predvsem  
po njegovi zaslugi, čeravno so ob n jem  občasno' delovali n ek a te ri odlični reži­
serji. Zato sem sodil, da bo treb a  gledališko delo Jožeta Koviča, zlasti v M ari­
boru, n a tanko  pregledati, ga ovredno titi iz snovanja  in  u stv a rjan ja  m ariborskega 
gledališča, potem  p a  m u odm eriti pravično oceno v  slovenskem  gledališču 
nasploh. Tako bi se pavšalne in  neargum entirane  sodbe o  vrednosti in  pom enu 
m ariborskega gledališča za slovensko k u ltu ro  m ed vojskam a zagotovo m orale 
preformulmrati, delež m ariborskega gledališča v  slovenski k u ltu ri pa bi dobil 
n ekatere  izvirne, poteze.

V sestranska analiza predvsem  odrske ustvarjavnosti Jožeta Koviča, n jegovih 
um etn išk ih  nazorov in  realizacij le-vteh, na to  pa  sinteza in  ocena bodo še 
nada lje  m oja delovna naloga. Za zdaj sem  zbral tem eljno  gradivo, k i omogoča 
razvid po Kovičevem  živ ljen ju  in  delu. G radivo sem razdelil n a  pe t pog lav ij:

I. Ž ivljenje Jožeta Koviča;
II. B ibliografija  Jožeta Koviča;

III. Sezinam uprizoritev, za k a te re  je  Jože Kovič prevedel besedila;
IV. D ram ske režije;
V. Igralske stvaritve.

D odani so spom ini Jožeta Koviča, ki jih  je  pisal, k o  je  1. 1927 bival dalj 
časa štud ijsko  n a  D unaju . O hranjen i so v  rokopisu. N jihova vrednost je  ta, da 
nam  rišejo  rod, m ladost in  dom ačijo dveh pom em bnih slovenskih igravcev, 
odkrivajo  pa tu d i m arsikaj, s čim er nam  je  osebnost Jožeta Koviča um ljivejša.

I. ŽIVLJENJE JOŽETA KOVICA

Jože Kovič se je  rodil 22. ja n u a rja  1898 v  L jubljani, v Spodnji Šiški št. 58 
kot s in  Jožefa Koviča, čevljarskega m ojstra , in  M arije Kovič, ro j. R ebern ik ,1 
Bil je  p rvorojenec v  družini, v  k a te ri se je  rodilo tr in a js t otrok, živih pa je

1 Podatki SO' iz krstnega lista, ki ga je  izdal Župni u rad  M arijinega oznanjenja 
v L jubljani 20. I. 1920 in je  v prepisu Drž. gled. v L jubljani z dne 6. 9. 1944 spravljen 
v uslužbenskem  listu  Jožeta Koviča. Uslužbenski list hran i SGM v  L jubljani.



Družina Kovičevih l. 1916 (spredaj: mati, Roza, Tončka, France, oče; zadaj: Ivan,
Pavle, Minka, Jože)

ostalo osem : poleg Jožeta še d ram ski igravec Pavle (1899), Ivan  (1900), sedaj 
upokojeni šolski uprav ite lj v R adencih in  oče pesnika K aje tan a  Koviča, dr. F rance 
(1907), p ravn ik  in  profesor n a  v išji u p ravn i šoli v  L jubljani, M arjan  (1918), 
k i je  padel v  roški ofenzivi 1. 1943, potem  ko je  prišel z Raba, učiteljica M arija 
(1904), bančna uslužbenka Roza (1910) in  nam eščenka Tončka (1913).2

Kovičevi so živeli na  T ra tah  p r i Šiški, v stari zgradbi, ki se j i  je  rek lo  »Lepi 
dvor« (nekoč M edvedova 56). T am  so  stanovali že n jihov i predniki, vsekakor 
že p raded  Jožeta  Koviča.3 O kolje je  bilo ob prelom u sto letij še m očno vaško.

L. 1908 se je  d ružina preselila v  šišensko ljudsko  šolo (Spodnja Šiška 242, 
d anašn ja  osnovna šola Zvonka R unka v  Gasilski ulici 17), n a  k a te ri je  Kovičev 
oče postal šolski sluga.

N asproti s ta re  šišenske cerkve je  bila šišenska čitalnica, živahno ku ltu rno  
središče. Kovičevi so v čitalnici sodelovali predvsem  k o t igravci. Veselje do 
ig ran ja  je  bilo Kovičevim  v  rodu. O troci so im eli gledališče v šolski k leti, sicer 
pa  so Kovičevi nastopali v  čitalnici. Pavle  Kovič se spom inja, da se je  oče 
.gledaliških vlog učil tako, d a  je  besedilo im el m ed orodjem  na  mizi, m edtem  
ko je  oevljaril. Kovičevi so b ili tu d i navdušen i telovadci šišenskega Sokola.

Po ljudsk i šoli v  Š iški je  Jože Kovič v  začetku šol. le ta  1909/10 začel hoditi 
na  ljub ljansko  I. gim nazijo  (klasično). Ob koncu 7. raz red a  je  b il 11. m aja  1916

2 Povedal dr. F rance Kovič meni 1. jun. 1971.
3 N eobjavljeni rokopis spominov Jožeta Koviča, zapisan 21. 10. 1927. H rani ga 

vdova Jožeta Koviča M arica Kovič.



vpoklican v  vojsko. Z ato  m u je  bilo z 9. m ajem  izdano spričevalo za 7. razred. 
Im el je  dober uspeh.4 28. o k tob ra  1916 pa je  oprav lja l predčasno m aturo .5 Ob 
n jej je  izjavil, da n am erava  nadaljevati študij na filozofiji.6

Med vojsko' je  bil ko t enoletn i prostovoljec v  oficirski šoli v A dm ontu ;7 
dosegel je  čin podporočnika, služil p a  je  vo jake  v  2. gorskem  strelskem  polku. 
V ofenzivi n a  Sv. G abrije l p ri G orici je  b il ran jen  z bajonetom  v  stegno. 
S fron te  se je  v rn il iz bolnišnice domov, n a  fron to  pa se n i več vrn il. V kadru  
je  služil od 14. m aja  1916 do 29. nov. 1918.8

Po koncu p rv e  svetovne vojske se je  v jesen i 1919 vpisal v  D ram atično 
šolo jugoslovanskega konservatorija  G lasbene M atice v L jubljani, ki je  zanjo 
p rip rav il n ač rt in  bi jo  naj vodil Ignacij B orštn ik .9 A še p reden  je  dram atična

4 Glej vpisnice: K. k. Erstes Staatsgym nasium  in  Laibah 1916/17 6. b.
5 »-Kovič Josef . ..  h a t die Gym nasialstudien in  der Zeit von 1909/10 bis 1915/16 

(I—VII Klasse) am  K. K. Staatsgym nasium  zu Laibach als öffentlicher Schüler wegen 
E inberufung zum  aktiven M ilitärdienste vorzeitig abgeschlossen ...« , v: K. K. erstes 
S taatsgym nasium  in Laibach. H auptprotokol über die Reifeprüfungen. S chuljahr 
1916/17. 26. O ktober 1916 vorm ittags, No. 3.

D okum enta pod 4 in 5 sta  spravljena v  ta jn ištvu  II. gim nazije v L jubljani, 
Šubičeva 1.

6 Jahresberich t des K. K. I. Staatsgym nasium  zu Laibach fü r das Sdhuljahr 
1916/17. Laibach 1917, 30.

7 Povedala M arica Kovičeva 19. apr. 1971.
8 Uslužb. lis t v  SGM.
9 Razpis v SN 1919, 10. sept.



Jože Kovič okrog l. 1921

šola začela delati, je  B orštnik um rl. G lavni predavatelj je  bil potlej na šoli 
Osip Sest, rež iser ljub ljanskega N arodnega gledališča. Jože Kovič je  ko t slu­
šatelj začel nastopati v m anjših  vlogah n a  deskah N arodnega gledališča. Toda 
v jesen i 1920, ko bi se m oral vp isati v  naslednji letnik, še n i poravnal šolnine 
za m inuli letn ik . Zato ga je  odbor G lasbene M atice izključil »od vsakega poduka 
ozirom a p redavan j n a  tu k a jšn jem  konservatoriju« .10

10 Dopis G lasbene M atice v  L jub ljan i št. 249/20-21 z dne 25. nov. 1920 konser- 
vatoristu  Josipu Koviču (hrani M arica Kovičeva).



Jože Kovič okrog l. 1925 Senčna podoba Jožeta Koviča — 
Benetke 1925

Jože Kovič se je  zato 8. ok tobra 1920 im atriku lira l na  oddelku za um et­
nostno zgodovino filozofske faku lte te  ljub ljanske univerze.11 Poslušal je  p red a­
van ja  dr. Izidorja C ankarja, dr. Vojeslarva Moleta, 'dr. Josipa M amtuanija, dr. Iva­
na G rafenauerja , dr. Ivana P rija te lja , dr. K arla Ozvalda, pa tu d i prof. F riderika 
Juvančiča o zgodovini francoskega gledališča. Na oddelku je  bil Jože Kovič 
vpisan do vključno letnega sem estra 1921722. O izpitih, k i bi jih  bil opravil, ni 
u radn ih  podatkov.

Med štud ijem  v L jub ljan i je  delal v  gledališču in  različnih d ruštv ih : v 
Preporodu, v  šišenski čitalnici in  J. N. A. D. »Jadran« .* 12 V ljub ljanskem  Na­
rodnem  gledališču pa so ga po karto tekah  im eli za svojega člana (a le hono­
rarnega) od 1. avg. 1920 do 31. dec. 1921.13

Ž ivljenje v L jubljan i za Jožeta Koviča n i bilo lahko. D ružina Kovičevih 
je  živela v težavnih razm erah .14 Zato je  Jože Kovič sp re je l vabilo  Vala B ratine, 
ki je  s sezono 1921722 prevzel vodstvo m ariborskega gledališča in se je  ogle­
doval za sposobnim i sodelavci. Tako je  poleg S ilvestra Škerla  privabil v  M ari­
bor tud i njegovega p rija te lja  Jožeta Koviča.15 K daj natančno je Jože Kovič

111 K njiga vpisov Filozofske fakultete  — Zimski sem ester 1920/21, spravljena na 
dekanatu filof. fakultete  ljublj. univerze.

12 P etna jst le t J. N. A, D. »Jadran«. 1920—1935. L jub ljana 1937, J. N. A. D. 
Jadran , 22.

Izjava prof. Boga Teplyja 24. dec. 1970.
13 Potrdilo, ki ga je izdalo računovodstvo SNG L jubljana 16. febr. 1953 (hrani 

ga M arica Kovičeva).
14 Izjava dr. F ranceta Koviča 1. jun. 1971.
15 Brenčič Radovan: Spomin na m ariborsko gledališče (1922—1941), v: Dokumenti 

SGM 10, L jub ljana 1967, 376.



sklenil pogodbo z m ariborsk im  gledališčem, n i mogoče dognati, pač p a  m u je  
pokojn inska doba stek la  s 1. okt. 1921.16

Sezona 1921/22 se je  v  M ariboru  začela šele v  začetku novem bra. Jože- Kovič 
je  im el še nekaj ig ravsk ih  obveznosti v  ljub ljanskem  gledališču, tak o  da je  
p rv ič  stopil k o t igravec n a  m ariborsk i oder 6. dec. 1921. Slaba dva meseca 
kasne je  pa  je  šlo čez oder p rv o  njegovo v  M ariboru  zrežirano delo — k rs tn a  
uprizo ritev  M ajcnovih Dedičev velikega časa (31. jan . 1922).

Iz oh ran jen ih  službenih pogodb m ed N arodnim  gledališčem  v  M ariboru  in 
Jožetom  Kovičem  (1924, 1925, 1926, 1927, 1929 in  1932)17 je  razvidno, da je  bil 
sp rva angažiran  ko t »igralec in  rež iser v  dram i, operi in  o pere ti t e r  ko t gled. 
tajn ik«. Od 1. avg. 1929 d a lje  p a  je  bil angažiran  k o t »režiser (glavni) in  igralec«. 
N jegovi p re jem ki so bili k a r  lepi: v  sezoni 1925/26 po 2500 d in  mesečno, 
1926/27 po 3000 d in  mesečno, 1929/30 pa  že 3500 din  m esečno z dodatkom  500 din.

Jože Kovič si je  širil svoje gledališko in  splošno obzorje z m nogim i poto­
vanji v  tujino-. B ra t F rance  p rav i, da je  vsake počitnice odpotoval za dva do 
tr i  tedne  čez m ejo: na D unaj, v  Berlin, H am burg, kakšne  š tir ik ra t v  Benetke, 
v  Firence, M ilano in  Prago .18 Jože Kovič si je  izposloval v  pogodbah z m ari­
borskim  gledališčem  štud ijske  dopuste — neplačane, delno plačane, a h  pa  je  
dobival zan je  celo posebne doklade (recimo 4000 din v  pogodbi za sezono 
1932/33).

Po o h ran jen i korespondenci (pisma M arici Kovičevi), službenih pogodbah 
in  ob javah  v  časnikih se dajo  rek o n stru ira ti ta le  š tud ijska  po tovanja:

1. 1925. le ta : od konca sep tem bra do prib ližno 25. dec. n a  D unaju ; obiskoval 
je  p redstave v B urg theatru , Jo sefstad tthea tru , V olkstheatru , A kadem ietheatru , 
L ustsp ieltheatru  in  Exelbtihne (»Najbolj so m i do zdaj ugajale  še predstave v 
Josefstad ttheatru , k je r je  vodil gledališče svetovnoznani režiser R einhard t.« ); 
š tu d ira l ni p ri M axu R einhard tu ,19 kot so nek a te ri dom nevali; š tud ira l je, vsaj 
tako je piisal soprogi, p r i prof. Blum u (»Burgschauspieler«), ki je  bil sicer pro­
fesor na  »Neues W iener C onservatorium « ;20 dosti je  zahajal v  zabavišča, gledal 
kom edijan te  v  P ra tru  in  se zanim al celo za m odne rev ije  (»Glavno- je, k-o-t vedno 
poudarjam,, čimve-č gledati in  čimveč ,v ideti1.«); de-lal si je  zapiske o igravcih, 
kako  so ig ra h  in  k akšna  ig ravska  sredstva so uporabljali; sicer p a  je  štud iral 
francoščino in  p rev a ja l Fuldo-vo kom edijo »Vulkan«;'21

2. trim esečno štud ijsko  b ivan je  n a  D unaju  1. 1927 (od začetka sept. do
3. dec. 1927); tu d i ta k ra t s i je  predvsem  ogledoval gled. predstave,’22 štud iral 
ruščino in  italijanščino, p reva ja l in  p isal s-pomine;

16 Uslužbenski List v SGM.
17 V lasti M arice Kovičeve.
18 Izjava dr. F ranceta Koviča 1. jun. 1971.
19 Pismo M arici Kovičevi 10. okt. 1925. — Sporočilo- österre ich ische N ational- 

bibliothek, Theatersam m lung, z dne 2. febr. 1971 meni.
20 K atalogni oddelek A vstrijske nacionalne knjižnice (österreichische N ational­

bibliothek) mi je  s pism om 12. 1. 1972 sporočil, d a  je  »Neues W iener K onservatorium « 
obstajal od 1909—1938 in da je  na n jem  predaval tudi F ritz Blum; ta je  bil igravec 
B urg theatra  od 1913—1938.

21 Pism i M arici Kovičevi 15. in 23. nov. 1925.
22 Kovič Jožko: Po dunajsk ih  gledališčih. — M ariborski V ečem ik Ju tra  1927, 

10. i-n 11. nov.



Jože Kovič s soprogo na 
poročnem potovanju — 

Benetke 1925

3. m ed novem brom  1931 in  januarjem  1932 je  potoval čez Prago, k je r  se 
je  us,ta,vil (obiskal je  tud i Zvonim ira Rogoza in  D raga M arijana Sijanca), v 
Berlin,23 24 od onod pa je  odpotoval v  H am burg;

4. 1. 1939 je  potoval v  M ilano n a  razstavo  Leonarda da Vincija.-4 
Izobraževal p a  se n i sam o s  študijsk im i potovanji v tujino, dosti je  hodil

tu d i v  L jubljano. Tam  je  vsako letoi nekaj tednov počitnic prebil p ri starših  
(na starše, b ra te  in  sestre je  b il močno navezan).

23 Pismo M arici Kovičevi 25. nov. 1931 iz Berlina.
24 rč : Razgovor z režiserjem  Kovičem. — Večernik 1939, 28. jul.



Im el je  bogato  knjižnico, kakšn ih  tisoč knjig , od tega večinom a lite ra tu ro  
o gledališču. Nasploh je  d a ja l dosti den arja  za knjige. D osti je  š tu d ira l doma 
in  v svoji sobici v  gledališču.'25 Bil je  n ad arjen  za jezike. Zelo dobro je  govoril 
nem ško (iz šole), ruščine p a  se je  naučil sam  p o  Langenscheidtovi m etodi.26 
Moteno si je  p rizadeval tu d i za odrsko  slovenščino. Zato' je  v  delovni 'načrt 
svoje dram ske šole vnesel pouk odrske slovenščine (poučevala naj- bi prof. 
Silva Trdinova).27

V gledališču je  op rav lja l dolžnosti lek torja . Vozil se je  v  L jubljano  in  p ri­
naša l v M aribor vse sprem em be, ki jih  je  uva ja l Oton Zupančič in  drugi. Tako 
so b ili v  m ariborskem  gledališču »z jezikom  zm eraj n a  tekočem«.28 Vsa njegova 
ljubezen je  velja la  m aterinščin i, sodi D anilo G orinšek: »Od — rekel bi — 
vsakom inutnega lis tan ja  oguljeni, zm ečkani, m astni, ves popisani in  iz drugih  
v irov  dopolnjevani B reznik-R am ovšev ¡Slovenski p ravop is1, ki ga je  Kovič nosil 
stalno v žepu, je  bil kako r sim bol njegovega neu trudnega prizadevan ja  na tej 
še danes nep reo ran i ledini.«29

Ko je  bil 1. 1929 postavljen  za v išjega režiserja m ariborskega gledališča, 
ko je  postal nekakšen  vodja  dram skega dela m ariborskega gledališča t ja  do oku­
pacije 1. 1941, je  prevzel tu d i dolžnosti današn jega d ram atu rga  (z izjem o sezone 
1936/37; tis ti čas je  b il kot redni d ram atu rg  nam eščen dr. Ivan Dornik). Te so 
obsegale predvsem  sestavo dram skega rep erto arja  za m ariborsko gledališče.

P red  drugo svetovno vojsko v m ariborskem  gledališču skorajda niso po­
znali scenografov in  kostum ografov v  današnjem  pom enu besed. Jože Kovič, 
ki je  bil dober risar, je za svoje uprizoritve sam  skiciral scenske osnutke. Te 
je  potem  izdelal gledališki s likar G ottlieb Ussar, n ak a r jih  je  Jože Kovič še 
pregledal in  m orda popravil.30

L. 1930 je ustanovil v  M ariboru  svojo dram sko šolo31 in jo im el tja  do 
okupacije. Sola je  b ila  ob nedeljah  dopoldne v »m ah kazinski dvoran i v  gleda­
liškem  poslopju«. D ram skih  produkcij n i p rip rav lja l, neposredno iz njegove 
šole pa niso izšli poklicni igravci.32

Jože Kovič je  za m ariborsko  gledališče op rav lja l tu d i druga dela. Tako je 
npr. za M ariborski teden  1. 1939 zasnoval precej obširno  razstavo  ob 20-letnici 
m ariborskega gledališča.33

Nekaj le t (vsekakor med 16. nov. 1933 in  18. jan . 19 3 8)34 je  bil predsednik  
m estnega odbora M aribor U druženja  gledaliških igralcev Jugoslavije. Udele­
ževal se je  sej v L jub ljan i in  vsaj beograjske delegatske skupščine 1. 1937,35 
na k a te ri so razp rav lja li o pokojninskem  sk ladu  za igravce.

25 Izjava M irka Ja p lja  4. febr. 1971.
26 Izjava dr. F ranceta Koviča meni 1. jun. 1971.
27 D ram atična šola m ariborskega gledališča. — M ariborski Večem ik Ju tra  1930,

11. sept.
28 Pism o R ada N akrsta 28. jan. 1971.
20 Gorinšek Danilo: Jože Kovič in  m ariborsko gledališče. — Gled. list SNG Ma­

ribor 1949—50, 12.
M Izjava Pavleta  Koviča 12. febr. 1971.
31 O tvoritev dram ske šole. — M ariborski Večem ik Ju tra  1930, 6. sept.
32 Pismo Rada N akrsta 28. febr. 1971.
33 -rč: Razgovor z režiserjem  Kovičem. — Večem ik 1939, 28. julij.
34 Po dokum entih arh iva  U druženja gledaliških igralcev v SGM.
35 Politika 1937, 4. julij.
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n a z a j ,  s k u p n e  m e s e č n e  p r e j e m k e  ( v š te v š i  v s e  d r a g in j s k e  in  r o d b in s k e  d o k la d e ) ,  v  z n e s k u  D in

...... S/3. O p, c- ........................

M e d  t e m  im a  a n g a ž e v a n e c  p r a v i c o ,  v s a k e g a  1 0 . :n  2 0 . v  m e s c u  d v ig n i t i  n a  r a č u n  s v o jih  p r e j e m k o v  
v s o to  d o  v i š in e  z a s lu ž e n e g a  z n e s k a .

§  3 .
V s a k  a n g a ž e v a n e c  je  d o l ž a n  p r e d  p o d p is o m  p o g o d b e  d o b r o  p r e m is l i t i ,  o z ir o m a  b i t i  si 

p o p o ln o m a  n a  ja s n e m ,  je - l i  f iz ič n o  d o v o l j  o d p o r e n  in  z d r a v  z a  g l e d a l iš k i  p o k l ic .  A k o  s e  p o ­
k a ž e .  d a  a n g a ž e v a n e c  n i  b il  d o v o l j  f iz ič n o  o d p o / e n  in  z d r a v  z a  g l e d a l i š k i  p o k l ic ,  k o  je  p o d p is a l  
p o g o d b o  t e r  m u  v s le d  t e g a  r a z n a  b o le h a n ja  t r a jn o  o n e m o g o č u je jo  i z v r š e v a n je  n j e g o v ih  g le d a l iš k ih  
d o l ž n o s t i ,  im a  u p r a v n ik  p r a v i c o  t a k o j  r a z r e š i t i  t o  p o g o d b o ,  t e r  a n g a ž e v a n c a  o d p u s t i t i  z o d p r a v n in o  
p o im e s e č n ih  p r e je m k o v .

V  v s a k e m  s lu č a ju  j e  m e r o d a jn o  m n e n je  g l e d a l i š k e g a  z d ra v n ik a .

§ *
R a z e n  p r e d p i s o v ,  k i j ih  d o lo č a jo  s p lo š n e  d o l o č b e  in  d i s c ip l in a m i  r e d  N a r o d n e g a  g l e d a ­

l iš č a  v  M a r ib o ru ,  im a  u p r a v n ik  p r a v ic o ,  r a z r e š i t i  t o  p o g o d b o  t e r  a n g a ž e v a n c a  t a k o j  o d p u s t i t i  z  
o d p r a v n i n o  p o im e s e č n ih  p r e j e m k o v :

a )  č e  s e  p o k a ž e ,  d a  a n g a ž e v a n e c  n i  s p o s o b e n  v r š i t i  d o l ž n o s t i ,  z a  k a t e r e  s e  j e  d a l  a n g a ž e v a t i ;
b )  č e  r e d n o  n e  p r ih a j a  k  s k u š n ja m , a li  n a  d r u g  n a č in  o v i r a  g le d a l i š k o  d e l o ;
c )  č e  s e  d o v o l j  n e  u č i s v o j ih  v lo g  a li  p a r t i j ,  t e r  s  t e m  p o v z r o č a  s l a b  u t i s  p r e d s t a v .

§ 5.
V  s lu č a ju ,  d a  a n g a ž e v a n e c  p r e k r š i  t o  p o g o d b o ,  j e  d o lž a n  p l a č a t i  N a r o d n e m u  g le d a l iš č u  

v  M a r ib o ru  k o n v e n c io n a ln o  g lo b o  v  z n e s k u  1 2 - m e s e c n ih  p r e je m k o v .

§ 6.
A n g a ž e v a n e c  je  k r iv  p r e k r š e n ja  p o g o d b e ,  t e r  i z g u b i  iz  n je  v s e  i z v i r a jo č e  p r a v i c e :
a )  a k o  v  s m is lu  §  1. n e  p r id e  p r a v o č a s n o  n a  s lu ž b o v a n je ;
b )  a k o  s e  s v o je v o l jn o  o d t e g n e  a n g a ž m a n u  in  z a p u s t i  M a r ib o r  b r e z  o d p u s t a  a li b r e z  d o p u s ta ;
c )  a k o  s e  z n a m e n o m , d a  iz s ili  r a z r e š i t e v  t e  p o g o d b e ,  o b n a š a  t a k o ,  d a  n je g o v  n a d a ljn i  

o b s to j  v  g le d a l iš č u  p o s t a n e  n e m o g o č .
§ 7-

A n g a ž e v a n e c  iz ja v lja  s  p o d p i s o m  t e  p o g o d b e ,  d a  s o  m u  z n a n e  s p lo š n e  d o j o č b e  in  d i s c ip l i ­
n a r n i  r e d  N a r o d n e g a  g l e d a l i š č a  v  M a r ib o ru ,  t e r  d a  s e  n j im a ,  k a k o r  tu d i  n ju n im  e v e n tu a ln im  s lu ž ­
b e n o  d o lo č e n im  s p r e m e m b a m  b r e z p o g o j n o  p o k o r a v a .

§8.
V s a  s p o r n a  v p r a š a n ja  s e  r e š u j e jo  p r e d  p r i s to jn o  s o d n i jo  v  M a r ib o ru .  K o le k o v in o  z a  

p o g o d b o  p l a č a  v  te m  s lu č a ju  a n g a ž e v a n e c .  ,  . k

C ' M-i LSI ^ ’V  M A R IB O R U , d n e

NARODNO GLEDALIŠČE 
V MARIBORU

U pravn ik :

Ang-ažtvan«c :

« t i

Pri oruoicm h angaževaokuh soprog :

Pri m ladoletnih oče ali varuh :

1 m .  —  ̂- '
,y



7. ap rila  1935 so v  M ariboru  ustanovili U m etniški klub, k i so bili vanj 
včlanjeni um etn išk i u stv arjav a , razn ih  področij. K lub je  b il spodbuda za uskla­
jeno k u ltu rn o  delovanje v  M ariboru; njegov vpliv  v  p redvojnem  M ariboru  je 
bil tv o m o  prisoten. Jože Kovič je  v  n jem  skupaj z V ladim irom  Skrbinškom  
zastopal gledališčnike.

Za um evanje  osebnosti Jožeta  Koviča n i brez pom ena navesti, da je  obi­
skoval m ed 1. m arcem  in  20. aprilom  1929 šolo za rezervne o fic irje  v Sarajevu  
in  da je  dosegel čin rezervnega pehotnega kape tana  I. stopnje.“  K ot avstrijsk i 
in  jugoslovanski oficir je  im el v  sebi m očan občutek  za vojaško disciplino in  
red. Ta ga je  vodil tu d i p r i  oblikovanju  predvsem  tehničnega osebja  m aribor­
skega gledališča (upravnik  d r. R adovan Brenčič: ». . .  b il je  že od  nekdaj tud i 
glavni elem ent reda in  discipline v naši Dram i,«* 37 pa tu d i p r i  organizaciji p ri­
p rave  uprizoritev. B ra t F rance pripoveduje, da  je Jože »vojaško suknjo rad  
oblekel. Im el je  dril.«38)

Jože Kovič se je  poročil 1. avg. 1925 z M arijo  Jereletovo, dom a iz St. J e r ­
n e ja  na  Dolenjskem , ki je  bila u radnica v tovarn i perila  M aksa D urjave  v 
M ariboru, G regorčičeva 24. (V sosednji hiši, G regorčičeva 26/1, pa  sta  Kovičeva 
stanoval od 1. 1928 do' okupacije; h iša  je  v  bližini gledališča.)

Jože Kovič je  bil čustven in  rahločuten . Bil je  že iz p rv e  svetovne vojske 
precej živčen in  nem iren. Bil je  vase zaprt, sam otarski in ncdružaben .39 Z igravci 
in  tehničn im  vodjem  je  govoril le o  poklicnih zadevah, o ig ran ju  pa sam o na 
odru  p ri va jah . V pogovorih je  b il k ra te k  in  odrezav, razp rav lja l je  n a  kratko, 
tud i z upravnikom . »V pavzah se ga je  včasih videlo z b ra to m  Pavlom , re tn o  
pa  s K raljevo, ki sta  bila  dobra p rija te lja .«40 41 — »Na zunaj je  bil sicer ro b a t, pa 
je  bil v  resnici zelo senzibilen. Bil je  rad  užaljen, mimoza.«44

P ri delu  je b il »neizčrpno delaven, na tančen  in  jekleno energičen« (Danilo 
Gorinšek), zato so m u  očitali »feldveblstvo«, vendar je  »prav on v pelja l trd n o  
p rih a jan je  n a  vaje  in  absolutno zrelost generaln ih  vaj, k i je  bila poprej p r i nas 
skoro neznana«.42 »M arljiv  ko t čebela in  če im a gledališče deset vogalov, jih  
on gotovo podpira  šest,« je  o n jem  zapisal Pavel R asberger.43

Za rež ije  se je  n a tan k o  p rip rav lja l, besedilo je  razčlenil v  podrobnostih  in  
ga znal skorajda n a  pam et.

Svojo m rkobo in  zaprtost pa  je  odložil, k ad a r ga je  p revzel alkohol. »T akrat 
je  stopil iz svo je  kože. Postal je  z vsem i p rija te lj, veliko je  govoril, b il je 
nasm ejan, dobre volje, poln hum orja  in  nekoliko zafrkljiv .«44 A lkoholu se je 
p red a ja l periodično za več dni in  noči, k a r  se je  poznalo tud i p r i režiran ju , 
čeprav trd i M irko Japelj, da se je  ob zahtevnih  rež ijah  (na p rim er ob »Pohuj­
šanju«) popolnom a odrekel p itju  za čas do prem iere. Bolj ko  se je  p rim ikal 
čas, ko je  z nem ško okupacijo  p renehalo  delati m ariborsko  gledališče, bolj je

30 Uslužbenski list v  SGM.
37 Radovan Brenčič 1. c.
38 Izjava dr. F ranceta Koviča meni 1. ju n ija  1971.
30 Pismo Rada N akrsta meni 28. jan. 1971.
40 Ibidem.
41 Izjava M irka Jap lja  m eni 4. febr. 1971
42 Brenčič Radovan, 1. c.
43 R asberger Pavel: G ledališki p o r tre t i . . .  Jožko Kovič. — Deset le t Narodnega 

gledališča v  M ariboru. M aribor, Dram atično društvo (1930), 66.
44 Pismo Rada N akrsta meni 28. jan. 1971.



Jože Kovič v okupirani 
Ljubljani l. 1942

Kovič podlegel pijači. Vse m anj je  tud i pazil na svojo zunanjščino.45 Začuda pa 
je  ravno  ta k ra t o-b osebnem  polom u ustvaril svoje najpom em bnejše uprizoritve.

Jože Kovič je  bil sila k ra te k  čas dekra tiran i um etn išk i vod ja  m ariborskega 
gledališča: ko je  up ravn ik  dir. Radovan Brenčič m oral 29. m arca 1941 k vojakom, 
je  s pozivom članstvu razglasil Jožeta Koviča v tej funkciji.46 Toda dober teden 
kasneje so v M aribor že vkorakali Nemci.

Jože Kovič se je  p red  Nemci zatekel v Ljubljano, kam or je  pobegnil tud i 
skoraj celotni preostali m ariborski dram ski ansam bel. Begunce so čakali hudi

45 Izjava Borisa B runčka meni 6. jun ija  1970.
46 Rasberger Pavel: Moji spomini. L jubljana, Knjižnica MGL 1965, 212.



časi. Ita lijan sk i oku p a to rji jih  niso takoj prevzeli v  državno službo; m ed n jim i 
so tu d i delali raz like  glede n a  to , kdaj so jih  nam estili. P ovrhu  niso uživali 
tolikšnega ugleda k o t ljub ljansk i kolegi. P rejem ali so le  podpore.47

Jože Kovič je  bil z nekaj drugim i nekdan jim i m ariborskim i igravci s 1. nov. 
1941 »vključen v  obstoječi ig ralsk i ansam bel« (ljubljanskega N arodnega gleda­
lišča)48 ko t pogodbeni član. Z dnem  1. ju lija  1944 pa  je  bil postav ljen  za u rad ­
n ika  VI. položajne skupine p ri D ržavnem  gledališču v L jubljan i.49

Jože Kovič je  v  o kup iran i L jub ljan i vse teže živel. Ne igravsko in  ne reži­
sersko se  n i mogel razm ahniti, ko t se je  mogel v  M ariboru. Z ato  se je  z bolečino 
spom injal časov v  m ariborskem  gledališču50 in  se vse bolj u d a ja l pijači, Tako 
se je  vp ikaval v o kupa to rje  Italijane, ki so ga tud i zaprli. Vse bolj se je  zapuščal, 
im el je  težave dom a in  v gledališču. Nekoč se  je  Radu N akrstu  v  ljub ljansk i 
D ram i izpovedal in  m u razk ril svoje živ ljenjsko trp ljen je . Iskal je  p ri n jem  
o la jšan ja .51

18. juilija 1944 si je dom a (L jubljana, Slom škova 15) vzel življenje. Tedaj 
je  uresničil m isel o sam om oru, ki ga je  sprem ljala že izza m ladih  let, ko je  bil 
v oficirski šoli v A dm ontu.

Jožeta Koviča so pokopali v družinsko grobnico na pokopališču v  D ravljah  
p ri L jubljani.

II. BIBLIOGRAFIJA JOŽETA KOVICA

Leposlovje — Pesmi

Joško Kovič: Iz spominov. Preporod 1/1919, št. 2—3, 20
Joško Kovič: Pesem  zemlje. Kres 1921/22, 46
Joško Kovič: P red  skrivnostjo. K res 1921/22, 12
Joško Kovič: P red  najvišjo  uro. Kres 1923, 53
(Vdova Jožeta Koviča M arica Kovičeva h ran i štiri pokojnikove ¡rokopisne knjige 

pesmi in  dnevnik iz leta 1919.)

Razčlembe dramskih uprizoritev

Jožetu Koviču so ostali v neizbrisnem  spominu nastopi »hudožestvenikov« v 
L jubljani. N jihov gledališki izraz ga je  oplojeval in sprem ljal vse živjenje. Zato 
prisojam  Jožetu Koviču tr i razčlem be njihovih uprizoritev, objavljene v glasilu 
slovenskih socialnih dem okratov »Napreju« s kraticam a J. K. Svojo odločitev opiram  
na tem atiko, ki je bila Jožetu Koviču tako blizu, na slog razčlem b ;n n a  to, da je 
Jože Kovič v »Kresu«, ki je bil družinski tednik  slovenske socialne dem okracije in 
je  začel izhajati približno v  tistem  času, objavil svoje pesmi.

47 Radovan Brenčič, 1. c.
Izjava dr. F ranceta Koviča, predvsem  pa:
Jerm an  Ivan: Slovenski dram ski igralci med II. svetovno vojno. L jubljana, K njiž­

nica MGL 1968, 47—49.
48 Gled. lis t Narodnega gledališča v L jubljan i 1942/43, 178.
49 Odločba šefa Pokrajinske uprave v  L jubljan i z dne 1. ju lija  1944.
50 Izjava Boga Teplyja meni 24. dec. 1970.
51 Pismo Rada N akrsta meni 28. jan. 1971.



J. K.: B ratje  Karam azovi. (Gostovanje Hudožestvenikov). Naprej 1921, 10. febr. 
J. K.: Čehov. (Gostovanje Hudožestvenikov). Naprej 1921, 15. febr.
J. K.: Še nekaj o Hudožestvenikih. Naprej 1921, 17. marec

Poročilo o gledališčih

Kovič Joško: Po dunajskih gledališčih. — M ariborski Večernik Ju tra  1927, 
10. novem bra, str. 4 in 11. novem bra, str. 4

Dramaturški orisi

Kovič Joško : Dediči velikega časa. — Dram a (Maribor) 1921/22, 91—93 
J. K.: K arel Schônherr. — M ariborski gledališki list 1922/23, št. 5, 4 
Kovič J.: Molière: George Dandin. — M ariborski gledališki list 1922/23, št. 33, 2—3 
Joško Kovič: Molière: George Dandin. (K prem ijeri v Narodnem  gledališču v 

M ariboru, v  nedeljo dne 17. jun ija  1923). Tabor 1923, 17. junij
Kovič J.: 2 X 2  =  5. — M ariborski gledališki list 1923/24, št. 9, 3—4 
J. Kovič: Ludvik Fulda: Ognjenik. — Zrnje 1928, št. 2, 12—-13 
JO-KIČ: Jaroslav  Kvapil: Oblaki. — Z rn je 1928, št. 3, 20—21 
Jo-kič: Ju lij Berstl: Dover-Calads. — Z rnje 1928, št. 3, 22—23 
JO-KIČ: Sacha Guitry: Moj oče je  im el prav. — Z rnje 1928, št. 1, 5—6 
Joško Kovič: Emile Zola: Thérèse Raquin. — Z rn je 1928, št. 2, 12—13 
Jože Kovič: Tartuffe. (K prem ieri Molièrove kom edije v m ariborskem  gledališču 

v četrtek 3. t. m. ob 20. uri). — M ariborski Večernik Ju tra  1935, 3. okt.
Jože Kovič: August S trindberg: »Oče«. — Gled. list NG L jubljana 1942/43, 69—72 
Jože Kovič: C. Goldoni: »Mirandolina«. — Gled. list NG L jubljana 1942/43, 93—97 
Jože Kovič: Roberto Bracco: »Prava ljubezen«. — Gled. list NG L jubljana 1942/43 

129—132
Jože Kovič: Carlo Goldoni: »Kavarnica«. — Gled. list NG L jubljana 1943/44, 

37—42
Jože Kovič: Fulda in njegov »Ognjenik«. — Gled. list NG L jubljana 1943/44, 

173—174

Prikaz pisatelja

Kovič Joško* Njegovo rom anje (Cankar — rom ar hrepenenja) — D ram a (Maribor) 
1921/22, 61—63

Programska izjava

Kovič Joško: Na pot. (O naši »gledališki poti«.) — Dram a (Maribor) 1921/22, 73—74 

Gradivo o Jožetu Koviču in njegovem delu

Rasberger Pavel: G ledališki p o r tre t i . . .  Jožko Kovič. — Deset let Narodnega 
gledališča v M ariboru. M aribor, Dram atično društvo [1930], 66 

V prašanje izmeničnih gostovanj. — Ju tro  1939, 7. febr. 
rč: Razgovor z režiserjem  Kovičem. — Večernik 1939, 28. julij
S. T. : Razgovor z režiserjem  J. Kovičem. — Ju tro  1939, 4. febr.



K. Š.: Novi ljud je  v naši dram i . . .  Jože Kovič. — Ju tro  1942, 21. avg.
Režiser Jože Kovič. — Ju tro  1944, 20. julij 
Pogreb režiserja  J. Koviča. — Ju tro  1944, 21. julij
-c: T alijina v ra ta  se zapirajo. Ob sm rti režiserja  J. Koviča. — SN 1944, 24. julij 
Posm rtnice Jožetu Koviču:
Debevec Ciril, v: Gled. list NG L jubljana 1943/44, 232—234 
Gorinšek Danilo, v: Gled. list NG L jub ljana 1943/44, 234—236 
Jan  Slavko, v: Gled. lis t NG L jub ljana 1943/44, 236—237
Frelih  Emil: M anom služabnikov slovenske T a lije . . .  Joško Kovič. — Gledališki 

koledarček za sezono 1944/45. L jubljana, Državno gledališče 1944, 62—63 
V spomin f  Jožeta Koviča. Gled. lis t NG L jub ljana 1943/44, 230—232 
Lipah F ran: C ankarjevi igralci. — Gled. list D ram e SNG L jub ljana 1948/49, 72 
D.(ušan) M.(evlja): Ob odkritju  kipov zaslužnim  m ariborskim  gledališkim  um et­

nikom . . .  Jože Kovič. — M ariborski V estnik 1949, 31. okt.
Gorinšek Danilo: Jože Kovič in  m ariborsko gledališče. — Gled. lis t SNG M aribor 

1949/50, 5—12
K raljeva Elvira: Jože Kovič. — Gled. list MGL 1959/60, 62—63 
Rasberger Pavel: Moji spomini n a  m ariborsko Slovensko narodno gledališče od 

ustanovitve le ta  1919 do okupacije leta 1941. P rispevek k njegovi zgodovini. M aribor 
1955, 265. (Tipkopis, spravljen v  VSK Maribor.)

Smolej V iktor: Slovenski dram ski leksikon I A—L. L jubljana, K njižnica MGL 
1961, 164—-165

Rasberger Pavel: Ob dvajsetletnici sm rti Jožeta Koviča. — Gled list SNG M aribor 
1964/65, 41—43

Rasberger' Pavel: Moji spomini, L jubljana, K njižnica MGL 1965, 174, 212 
Brenčič Radovan: Spomini na m ariborsko gledališče (1922—1941). — Dokumenti 

SGM 10, L jub ljana 1967, 376 id
Repertoar slovenskih gledališč 1867—1967. L jubljana, SGM 1967 
H artm an Bruno: D ram atik Ivan C ankar v  M ariboru. — Dokum enti SGM 12, 

L jub ljana 1968, 184—215
M oravec Dušan: C ankarjevi režiserji. — Dokumenti SGM 12, L jub ljana 1969, 322 
Dolar Jaro : M ariborsko gledališče med obem a vojnam a. — Dokumenti SGM 14, 

L jub ljana 1969, 117—125
Kos Stanislav: M ariborsko gledališče 1919—1941 (Bibliografsko kazalo). — Do­

kum enti SGM 14, L jub ljana 1969, 193—250
H artm an Bruno1: Jubilej u stvarja lne  volje. — Dialogi 1969, 609—612 
H artm an Bruno: Sestavni del naše kulture. — NRazgl 1969, 591—592 
K er iz sezone 1938/39 niso ohranjeni vsi gledališki listi, ki jih  je  izdajalo m a­

riborsko gledališče, je  samo iz objave v Večerniku 1938, 4. okt. (Gledališki list) raz­
vidno, da je Jože Kovič napisal za prvo številko’ »inform ativni članek« o Shakespea­
rovi kom ediji K ar hočete.



III. SEZNAM UPRIZORITEV, ZA KATERE JE  JOŽE KOVIC 
PREVEDEL BESEDILA

Jože Kovič je  za m ariborsko gledališče prevedel vrsto dram skih besedil. Po 
podatkih v njegovem uslužbenskem  listu, ki ga je  sestavilo Državno gledališče v  L jub­
ljani 5. ju lija  1944, je  znal te le jezike: slovenskega, nemškega, francoskega, ita lijan ­
skega in  ruskega. Gotovo je znal tudi srbohrvaškega (saj je  obiskoval 1. 1929 šolo 
za rezervne oficirje v  Sarajevu).

Kovičevi prevodi niso pregledani, vzporejeni z originali in ocenjeni.

A. Prevodi dramskih besedil za Narodno gledališče Maribor

1. Moliere: George Dandin ali P revaran i gospod (George Dandin)
2. Balzac H.: M ercadet (Mercadet)
3. H auptm ann G.: H anice pot v  nebesa (Hanneles Him m elfahrt)
4. Čehov A. P.: Tri sestre (Tri sestry)
5. Goldoni C.: Sluga dveh gospodov (II servitore di due padroni)
6. Tolstoj L. N.: Sadovi prosvete (Plody prosveščenija) [domnevno, 

a ne dokum entirano]
7. Fulda L.: O gnjenik (Der Vulkan)
8. S trindberg' A. : Tovariši (Kam ratarna)
9. M olnar F.: Igra v  gradu (Játék  a  kastélbyan)

10. Signorini D.: Živijo tatovi (?)
11. N izière F. in Savoir A.: K reutzerjeva sonata (Dram a po isto­

imenskem rom anu L. N. Tolstoja)
12. G uitry S.: Moj oče je  imel p rav  (Mon père avait raison)
13. Zola E.: Thérèse Raquin (Thérèse Raquin)
14. Veiller B.: Proces M ary Dugan (The T rial of M ary Dugan)
15. Fodor L.: Cerkvena miš (A temiplom egere)
16. W edekind F.: Duh zem lje (Lulu) (Erdgeist)
17. F rank  L.: K arel in  Ana (Karl und Anna)
18. Langer F.: Izpreobrnitev Ferdinanda P ištore (Obráceni Ferdiše 

PiStory)
19. Goldoni C.: Zvedave ženske (Le donne curióse)
20. Ostrovski A. N.: N evihta (Groza)
21. Dehmel R.: Človekoljubci (Die M enschenfreunde)
22. Turgenjev I. S.: N atalija  (Mesjac v  derevne)
23. Goetz C.: Hokuspokus (Hokuspokus)
24. Feldm an M.: P rofesor Žič (Profesor Žič)
25. Fekete L. B.: T rafika n jene ekselence (?)
26. Praradovič P.: N ajboljša ideja te te  Olge (Najbolja ideja tetke 

Olge)
27. De Benedetti A.: Dva ducata rdečih rož (Due dozzine di rose 

scarlate)
28. Senečič G.: N enavadni človek (Neobičan čovjek)

17. jun ij 1923
5. febr. 1924

22. m arec 1924
23. ap ril 1925 
4. m arec 1926

15. april 1926
6. maj 1926

17. febr. 1927
24. maj 1927 
4. jan. 1928

3. april 1928
7. okt. 1928 

24. okt. 1928
12. maj 1929 
21. junij 1929
13. jan. 1931 
19. febr. 1931

7. maj 1932
2. okt. 1932
3. jan. 1933 

27. apr. 1933
8. m arec 1934 

15. ap ril 1934 
23. febr. 1935
18. maj 1935

3. okt. 1937

29. m arec 1938
19. okt. 1940

B. V ljubljanskem  Narodnem  gledališču so uporabili dva prevoda Jožeta Koviča: 
Revna kot cerkvena miš Fodora Laszla (prem iera 13. jan. 1932) in Nenavadnega člo­
veka Gena Senečiča (prvič 30. avg. 1941 v izvedbi pregnanega m ariborskega ansambla).



Jože Kovič je, podobno kot njegov oče in b ra t Pavle, rad  sodeloval v  dram ski 
skupini šišenske čitalnice (ki je  bila nasproti s ta re  šišenske cerkve). Po pripovedovanju 
P av la  Koviča* je  b ra t Jože v  šišenski čitalnici po prvi svetovni vojski zrežiral Ganglo- 
vega Sina, v  katerem  je  P avle igral naslovno v ’ogo. B rat F rance Kovič dopolnjuje,* 
da je  Jože Kovič v Šiški več režiral, n e  samo Sina. Režiral je  v letih  1919, 1920 in 
1921, pa tud i kasneje, ko je  bil že angažiran v  M ariboru.

N ajpom em bnejša režija  Jožeta Koviča zunaj poklicnega gledališča je  bilo Can­
karjevo Pohujšan je v  dolini šentflorjanski ki ga je  p rip rav il v dram ski sekciji Jugo­
slovanskega naprednega akadem skega društva »-Jadran« 1. 1921.**

NARODNO GLEDALIŠČE MARIBOR

1. M ajcen S.: Dediči velikega časa
2. G alsworthy J.: Borba
3. D rinkler H.: Pogum ni krojaček
4. Gogolj N. V.: Revizor

5. A ndrejev L. N.: Dnevi našega življenja

6. Tucič S.: Golgota
7. A rcibašev M. P.: L jubosum je
8. Molière: George Dandin
9. Schiller F.: Kovarstvo in ljubezen

10. S trindberg  A.: Velika noč
11. Thom a L.: M agdalena
12. Balzac H. de: M ercadet
13. H auptm ann G.: H anice pot v  nebesa
14. Langer F.: K am ela skozi šivankino uho
15. Nušič B.: N arodni poslanec
16. M olnar F.: Liliom
17. Golia P.: Petrčkove poslednje sanje
18. Birinskd L. G.: Moloh
19. Cehov A. P.: Tiri sestre
20. Schônthan F. — Schônthan P.: U grabljene Sabinke
21. M ilčinski F.: Cigani
22. Goldoni C.: Sluga dveh gospodov
23. Tolstoj L. N.: Sadovi prosvete
24. Fulda L.: Ognjenik
25. M anners H. J.: Peg, srček moj
26. Nestroy J. N.: Danes bomo tiči
27. G dm er K. A.: Pepelka
28. Engel A.: Večni m ladenič
29. S trindberg A.: Tovariši

31. jan. 1922 
20. m aj 1922
12. m arec 1922
a) 12. sept. 1922
b) 2. okt. 1937
a) 11. nov. 1922
b) 30. okt. 1930
16. dec. 1922
4. febr. 1923

17. jun. 1923
13. m arec 1923
1. ap ril 1923 
6. dec. 1923
5. febr. 1924

22. m arec 1924
3. maj 1924 

11. okt. 1924
2. nov. 1924
6. dec. 1924 

28. febr. 1925
23. april 1925 
13. jun ij 1925 
13. febr. 1926
4. m arec 1926

15. ap ril 1926 
6. m aj 1926

16. jun ij 1926 
23. okt. 1926
8. dec. 1926 

15. jan. 1927
17. febr. 1927

* Ustno sporočilo meni, 12. febr. 1971.
** P etna jst le t J. N. A. D. »Jadran« 1920—1935. L jubljana, J. N. A. D. Jad ran  

1937, 22, 25.



30. C ankar I.: Za narodov blagor

31. Niccodemi D.: Učiteljica
32. M olnar F.: Ig ra v  gradu
33. Nušič B.: Svet
34. Brod M. & Reim ann H.: Dobri vojak Švejk, I. del (Po povesti 

J. Haska)
35. N iziere F. & Savoir A.: K reutzerjeva sonata (Po istoimenskem 

rom anu L. N. Tolstoja)
36. Shakespeare W.: Othello

37. C ankar I.: Hlapci

33. G uitry S.: Moj oče je  imel prav
39. Kvapil J.: Oblaki
40. Berstl J.: Dover — Calais
41. Bernstein H.: T at
42. Veiller B.: Proces M ary Dugan
43. Fodor L.: Cerkvena miš
44. C ankar I.: Pohujšan je v  dolini šentflorjanski
45. M aeterlinck M.: Stilm ondski župan
46. Pagnol M.: Velika abeceda
47. K labund: Krog s kredo
48. Dobovišek R.: R adikalna ku ra
49. Przybyszewski S.: Sneg
50. Lorde A. & C haine P.: Naš gospod župnik (Po rom anu C. 

Vautela)
51. Novačan A.: H erm an Celjski
52. K raigher A.: Na fron ti sestre Žive
53. H auptm ann G.: Bobrov kožuh
54. Shakespeare W.: Sen kresne noči
55. Nušič B.: Gospa miinistrovka
56. A chard M.: Ž ivljenje je  lepo
57. W edekind F.: Duh zem lje
58. F rank  L.: K arel in Ana
59. F inžgar F. S.: Veriga

60. A ntoine A. P.: Leseni konji
61. G rum  S.: Dogodek v  m estu Gogi
62. Jonson B.: Volpone
63. A net C.: M ayerling
64. C ankar I.: K ralj na Betajnovi 65

65. Golouh R.: Groteska sedanjosti

a) 8. m arec 1927
b) 1. okt. 1932
c) 25. nov. 1940 
30. m arec 1927 
24. maj 1927
16. jun ij 1927

21. febr. 1928

3. april 1928
a) 30. maj 1928
b) 24. maj 1940
a) 6. okt. 1928
b) 4. okt. 1934
7. okt. 1928

17. nov. 1928
18. dec. 1928 
24. april 1929
12. m aj 1929 
21. jun ij 1929
2. okt. 1929
5. okt. 1929 

26. nov. 1929
10. dec. 1929 
21. dec. 1929
11. febr. 1930

6. m arec 1930
8. april 1930 

17. maj 1930
5. junij 1930
1. okt. 1930
2. okt. 1930 

23. nov. 1930
13. jan. 1931
19. febr. 1931
a) 14. marec 

1931
b) 1. okt. 1939
14. ap ril 1931 
13. maj 1931
1. okt. 1931
6. okt. 1931

a) 14. nov. 1931
b) 13. okt. 1938 
6. febr. 1932



66. Neal M. & F erner M.: T rije  vaški svetniki 5. m arec 1932

67. Šilih G.: K averna
68. L anger F.: Izpreobrnitev F erd inanda P ištore

69. Goldoni C.: Zvedave ženske
70. G olar C.: Dve nevesti
71. K reft B.: Celjski grofje

72. Ostrovski A. N.: N evihta
73. Bartoš F.: Svejfc, II. del (Po rom anu K arla  Vanëka)
74. Raynal P.: Grob neznanega vojaka
75. Dehmel R.: Človekoljubei
76. Conners B.: Roksi
77. Čapek K.: R. U. R.
78. Scheinpflugova O.: Okence
79. T urgenjev I. S.: N ata lija  (Mesec dni n a  kmetih)
80. Goetz C.: Hokuspokus
81. Štolba J.: S tari grehi
82. Golia P.: K u ltu rna prired itev  v Črni m laki
83. Shakespeare W.: H am let
84. Scheinpflugova O.: Gugalnica
85. Nušic B.: Žalujoči ostali
86. Golouh R.: Od zore do m raka
87. Feldm an M.: P rofesor Žič
88. Šorli I.: Blodni ognji
89. Fekete L. B.: T rafika n jene  ekselence
90. Debevec C.: B ratje  K aram azovi (Po rom anu F. M. Dostojev­

skega)
91. M olière: T artuffe
92. F rank  B.: V ihar v kozarcu
93. K reft B.: M alomeščani
94. Kostov S. L.: Z lati rudn ik
95. Zweig S.: Sirom akovo jagnje
96. K ran jc J.: D irektor Čampa
97. Skvarkin V. V.: Tuje dete
98. Tolstoj L. N.: Živi m rtvec
99. Shakespeare W.: U kročena trm oglavka

100. Žigon J.: K adar se u trga oblak
101. Nušič B.: Dr.
102. Shaw G. B.: Sveta Ivana
103. W erner V.: Na ledeni plošči
104. K raigher A.: Školjka

ponov. sez. 
1932/33 
1936/37 
1937/38
23. m arec 1932 

7. m aj 1932 
ponov. sez. 
1932/33

2. okt. 1932
8. okt. 1932

a) 6. nov. 1932
b) 3. okt. 1939

3. jan. 1932
8. febr. 1933

11. m arec 1933
27. april 1933

3. okt. 1933
28. okt. 1933
18. jan. 1934
8. m arec 1934

15. april 1934
28. april 1934
4. avg. 1934
2. okt. 1934

17. nov. 1934
8. dec. 1934

19. jan. 1935
23. febr. 1935
14. m arec 1935
18. m aj 1935

1. okt. 1935
3. okt. 1935

16. nov. 1935
8. dec. 1935

21. jan. 1936
24. m arec 1936
23. ap ril 1936

9. m aj 1936
1. okt. 1936

10. nov. 1936
9. jan. 1937

28. jan. 1937
28. m arca 1937
10. ap ril 1937
8. maj 1937



105. Rreradovič P.: N ajboljša ideja tete Olge
106. Calderón de la  B arca P.: Sodnik Zalam ejski
107. Žnuderl M.: Lopovščine
108. Erajncmesnil L.: Cvrček za pečjo (Po povesti Ch. Dickensa)
109. Župančič O.: V eronika Deseniška
110. De Benedetti A.: Dva ducata rdečih rož
111. H ofm annsthal H.: Slehernik
112. Shakespeare W.: K ar hočete
113. Nušič B.: Pokojnik
114. Fodor L.: M atura
115. Langer F.: St. 72
116. Niewiarowicz R .: Hollywood
117. Skrbinšek M.: H lapec Jernej in njegova pravica (Po povesti 

I. Cankarja)
118. Békefüi S.: N eopravičena u ra
119. De Benedetti A.: T rideset sekund ljubezni
120. Golouh R.: K risalida
121. Senečič G.: Nenavaden človek
122. Gorki A. M.: Na dnu
123. F inžgar F. S.: Razvalina življenja

3. okt. 1937 
22. okt. 1937 
27. nov. 1937 
25. dec. 1937 
20. jan. 1938
29. m arec 1938
17. april 1938 

1. okt. 1938 
8. okt. 1938

12. jan. 1939
30. m arec 1939 
11. maj 1939

30. sept. 1939
7. okt. 1939
4. april 1940

18. maj 1940
19. okt. 1940 
29. okt. 1940
8. marec 1941

NARODNO GLEDALIŠČE LJUBLJANA

124. Caillavet G. A. & Fiers R. & Rey E.: Lepa pustolovščina
125. Goethe J. W.: Ifigenija n a  Tavridi
126. S trindberg A.: Oče
127. Goldoni C.: M irandolina
128. Braceo R. : P rava  ljubezen
129. Goldoni C.: K avarnica
130. Molière: N am išljeni bolnik
131. Fulda L.: Ognjenik

23. jan. 1942 
31. marec 1942 
17. dec. 1942 
11. febr. 1943
24. m arec 1943 
29. okt. 1943 
16. febr. 1944 
22. april 1944

P ristav iti je  treba, da je  Jože Kovič v Narodnem  gledališču v L jubljani obnovil 
z m ariborskim  ansamblom, ki so ga okupatorji pregnali iz M aribora, nekatere uprizo­
ritve iz sezon tik  pred vojsko. Te so bile:

1. Scheinpflugova O.: Okence 5. julij 1941
2. Senečič G.: N enavadni človek 30. avg. 1941
3. C ankar I.: K ralj n a  Betajnovi 18. junij 1942

Na novo je  Jože Kovič naštud iral z m ariborskim  ansam blom  v ljubljanskem  
Narodnem gledališču komedijo, ki jo  je  uprizoril v M ariboru že v sezoni 1926/27:

1. Niccodemi D.: U čiteljica 18. ju lij 1942

REŽIJE OPER IN OPERETE V NARODNEM GLEDALIŠČU MARIBOR

1- Offenbach J.: H offm annove pripovedke
2. Rasberger P.: P rebrisani Amor
3. Sm etana B.: Dalibor

28. m arec 1935 
21. april 1935 
7. m aj 1938



A v to r D elo V lo g a D a tu m
p re m ie re

NARODNO GLEDALIŠČE1 LJUBLJANA

1. Tucič S. Golgota Ciril 21. 3. 1920
Severin 19. 2. 1921

2. W ilde O. Saloma Četrti Žid 14. 4. 1920
3. C ankar I. Za narodov blagor Drugi občinski svetnik 16. 9. 1920
4. Sardou V. M adam e Sans-Gêne Vinaigre, De Brigode

— 2 vlogi 2. 2. 1921
5. G alsw orthy J. Borba Jam es Green 15. 4. 1921
6. Kosor J. Požar strasti Slepec, prvi cigan —

2 vlogi 1. 10. 1921
7. Shakespeare W. K om edija zm ešnjav B altazar 2. 10. 1921
8. Jirasek  A. Oče P rv i vaški deček 13. 10. 1921
9. Gogolj N. V. Revizor K ristijan  Ivanovič

H iebner 9. 11. 1921

NARODNO GLEDALIŠČE MARIBOR

10. S trindberg A. Oče Pastor 26. 11. 1921
(Jože Kovič je  v  predstavi 6. dec. 1921 vskočil v 
vlogo pastorja, ki jo je  sicer ig ra l S ilvester Škerl; 
to je  bil prvi igravski nastop Jožeta Koviča na 
m ariborskem  odru)

11. E rnst O. Vzgojitelj Lanovec Vencelj P ajek 17. 11. 1921
(v predstavi 10. dec. 1921 je Jože Kovič vskočil
v vlogo Venclja Pajka, 
vester Škerl)

ki jo je  sicer igral Sil-

12. Skrbinšek M. Hlapec Jernej in 
njegova pravica Potepuh 11. 1. 1922

13. Becque H. Parižanke Simpson 27. 1. 1922
14. M ilčinski F. K jer ljubezen, tam  

Bog Rom ar 8. 2. 1922
15. Birinskij L. G. Raskolnikov Zdravnik  Sosimov 23. 2. 1922
16. D rinkler H. Pogum ni krojaček Tolovaj Ali 12. 3. 1922
17. C ankar I. Za narodov blagor Stebelce 29. 12. 1922

(Jože Kovič je  v  predstavi 7. febr. 1922 zam enjal 
v vlogi S tebelca dgravca Kosa)

18. Molière Skopuh V alere 17. 3. 1922
19. W ilde O. P ah ljača  lady 

W indarm are M. Hopper 25. 3. 1922
20. Schnitzler A. L jubim kanje Theodor K aiser 11. 4. 1922
21. Jerom e J. K. Neznani prija telj H arry  Larkcom 22. 4. 1922



S t. A v to r D elo V loga

22. Ludwig O. Dedni logar Lovec G ottfried 29. 4. 1922
23. Remec A. K irke N arednik Ferlič 9. 5. 1922
24. C ankar I. Jakob Ruda Dobnik 5. 6. 1922
25. G alsw orthy J. Borba George Rons 20. 5. 1922

(Jože Kovič je  na predstavi 4. jun. 1922 vskočil
nam esto igravca Janka v  vlogo Georgea Ronsa)

26. Gogolj N. V. Revizor P eter Ivanovič
Bobčinskij 12. 9. 1922

27. C ankar I. Hlapci Kom ar 23. 9. 1922
28. M olière Nam išljeni bolnik Diafoirus 19. 10. 1922
29. A ndrejev L. N. Dnevi našega življenja Grigorij Ivanovič

Mironov 11. 11. 1922
30. Remec A. U žitkarji M ešetar 5. 1. 1923
31. Arcibašev M. P. Ljubosum je Kovalenko 9. 2. 1923
32. Suhovo-

Kobilin A. V. Svatba Krečinskega Ivan Antonič
R aspljujev 19. 4. 1923

33. Busnach W. B.
& G astineau O. Ubijač Kovač Škorenj 1. 5. 1923

(po rom anu Emila Zolaja)
34. Molière George Dandin George Dandin 17. 6. 1923
35. C ankar I. K ralj n a  Betajnovi Župnik 2. 10. 1923
36. Surgučev I. Jesenske gosli Gost 3. 10. 1923
37. Thom a L. M agdalena Lovre Ledenik 6. 12. 1923
38. Balzac H. de M ercadet V iolette 5. 2. 1924
39. M ilčinski F. Mogočni prstan M inister Rogoslav 16. 2. 1924
40. W ied G. 2 X 2  =  5 Friederich H arm ann 6. 3. 1924
41. H auptm ann G. Hanice pot v  nebesa Pleške 22. 3. 1924
42. Finžgar F. S. Divji lovec Tine 6. 4. 1922
43. L inhart A. T. Veseli dan ali M atiček

se ženi M atiček 23. 4. 1924
44. Langer F. Kam ela skozi

šivan kino uho Alan Vilim 3. 5. 1924
45. Remec A. Magda Peter 24. 5. 1924
46. C ankar I. Pohujšanje v dolini

Šentflorjanski Sviligoj 25. 11. 1924
47. Nušič B. Narodni poslanec N ovinar S raka 11. 10. 1924
48. B ahr H. Otroci Dr. Scharitzer 23. 10. 1924
49. M olnar F. Liliom Fičur 2. 11. 1924
50. Bevk F. K ajn Peter 12. 11. 1924
51. Golia P. Petrčkove poslednje

sanje Mesec 6. 12. 1924
52. Sardou V. in

Najac E . Razpoka A dem ar de G ratignan 13. 12. 1924
53. Sloboda K. Pri čaju Hugo 31. 1. 1925



St. A vtor Delo Vloga D atum
p rem iere

54. G olar C. Vdova Rošlinka Blažon n . 2. 1925
55. S trindberg  A. Petrček Župan, dr. Bartolom ej

— 2 vlogi 19. 3. 1925
56. Čehov A. Tri sestre Ivan Romanovič

Čebutikin 23. 3. 1925
57. Shakespeare W. Ham let Polonij 16. 5. 1925
58. Schönthan F. in P. U grabljene Sabinke M atej Brum en 13. 6. 1925
59. M olière Ž lahtni meščan Covielle 16. 1. 1926
60. M ilčinski F. Cigani Sodnik 13. 2. 1926
61. Skrbinšek M. Hlapec Jerne j in

njegova pravica Potepuh 17. 2. 1926
(Priredba povesti I. Cankarja)

62. Goldoni C. Sluga dveh gospodov Truffaldino 4. 3. 1926
63. Shakespeare W. Beneški trgovec Salarino 16. 3. 1926
64. Tolstoj L. N. Sadovi prosvete Aleksej Vladimirovič

Krugosvjetlov 15. 4. 1926
65. Fulda L. O gnjenik Edw ard Hennings 6. 5. 1926
66. Schiller F. M arija S tuart Grof K entski 18. 5. 1926
67. M anners H. J. Peg, srček moj! A laric 16. 6. 1926
68. Sofokles K ralj Ojdip Sel iz K orinta 26. 6. 1926
69. M olnar F. B ajka o volku Dr. Kelemen 13. :11. 1926
70. Župančič O. Veronika Deseniška B onaventura 16. :L0. 1926
71. Thoma L. M orala F ritz  Beerm ann 17. 10. 1926
72. Nestroy J. N. Danes bomo ptiči Plaveč 23. :L0. 1926
73. S trindberg A. Tovariši Axel A lberg 17. 2. 1927
74. C ankar I. Za narodov blagor Dr. Grozd 8. 3. 1927
75. G aspari T. Divji mož M inister Desnica 19. 3. 1927
76. Niccodemi D. U čiteljica Janez Klopčič 30. 3. 1927

(Jože Kovič je  vlogo prevzel v  sezoni 1928/29 od
Urvaleka)

77. Deutsche N. Pasijon Judež 9. 4. 1927
(Jože Kovič je  vlogo Judeža prevzel v sezoni
1927/28)

78. Langer F. P erife rija Gospod 28. 4. 1927
79. K adelburg G. in

B lum enthal O. P ri belem  konjičku Maček 10. 5. 1927
80. M olnar F. Igra v gradu K orih 24. 5. 1927
81. Nušič B. Svet Učitelj glasbe 16. 6. 1927
82. Shakespeare W. K ar hočete Malvolio 24. 6. 1927
83. Signorini D. Živio tatovi Carlo 4. 1. 1928
84. Bredič M. Polkovnik Jelič Veljko Stanojevič 25. 1. 1928
85. N izière F. in

Savoir A. K reutzerjeva sonata Pozdnišev 3. 4. 1928
(Po rom anu  Leva N ikolajeviča Tolstoja)

86. B uchbinder B. On in njegova sestra Dr. Ferdo Isk ra 27. 6. 1928



Š t. A v to r D elo V loga D a tu m
p re m ie re

87. C ankar I. Hlapci Župnik 6. 10. 1928
88. G uitry S. Moj oče je  imel prav G lavna vloga 7. 10. 1928
89. Zola È. Thérèse Raquin Camille 24. 10. 1928
90. K vapil J. Oblaki Zdravnik 17. 11. 1928
91. Nestroy J. N. Lum pacij vagabund Lumpacij vagabund 2. 2. 1929
92. Shakespeare W. Romeo in Ju lija Paris 2. 3. 1929
93. V eiller B. Proces M ary Dugan Zagovornik 12. 5. 1929
94. Fodor L. Cerkvena miš Schiinsl 21. 6. 1929
95. C ankar I. P ohujšanje v  dolini

šentflorjanski Cerkovnik 2. 10. 1929
96. M aeterlinck M. Stilm ondski župan Poročnik Oton H ilm er 5. 10. 1929
97. Pagnol M. Velika abeceda Topaze 26. 11. 1929
98. K labund Krog s kredo Cang-Ling 10. 12. 1929
99. Przybyszewski S. Sneg K azim ir 11. 2. 1930

100. H auptm ann G. Bobrov kožuh Julij Wolff 5. 6. 1930
101. Shakespeare W. Sen kresne noči Klobčič 1. 10. 1930
102. Nušič B. Gospa m inistrovka Sima Popovič 2. 10. 1930
103. A ndrejev L. N. Dnevi našega življenja Grigorij Ivanovič

Mironov 30. 10. 1930
104. A chard M. Ž ivljenje je  lepo B onaparte 23. 11. 1930
105. F rank  L. K arel in Ana K arel 19. 2. 1931
106. A ntoine A. P. Leseni konji . Jacques 14. 4. 1931
107. Golouh R. Groteska sedanjosti P rvi ataše 6. 2. 1932
108. Neal M. &

F em er M. T rije  vaški svetniki L ahajnarjev  Jakec 5. 3. 1932
109. Langer F. S preobrn itev

Ferdinanda Pištore Ferdinand P ištora 7. 5. 1932
110. C ankar I. Za narodov blagor K lander 1. 10. 1932
111. Goldoni C. Zvedave ženske Brighello 2. 10. 1932
112. Golar C. Dve nevesti Nace 8. 10. 1932
113. K reft B. Celjski grofje P. Gregor 6. 11. 1932
114. Bartoš F. Švejk, II. del Ruski general 8. 2. 1933

(Po rom anu K. V anëka Dobri vojak Svejk v rus-
kem ujetništvu)

115. Raynal P. Grob neznanega
junaka Vojak 11. 3. 1933

116. Dehmel R. Človekoljubci Višji vladni svetnik 27. 4. 1933
117. Conners B. Roksi Tony Anderson 3. 10. 1933
118. Delak F. Deseti b ra t Dolef 25. 11. 1933

(Po istoim enskem  rom anu J. Jurčiča)
(Jože Kovič je  v  vlogi Dolefa zam enjal Josipa
Daneša)

119. Scheinpflugova O. Okence Jakob Johanek 18. 1. 1934



D elo V lo g aS t. A v to r

120. Turgenjev I. S. N ata lija  (Mesec dni
na vasi) Aleksej N ikolajevič

Belajev 8. 3. 1934
121. Golia P. K ulturna prireditev

v Črni m laki Mihail 4. 8. 1934
122. Feldm an M. Profesor Žič Žič 23. 2. 1935
123. Fekete L. B. T rafika n jene

ekscelence Anton 18. 5. 1935
124. Debevec C. B ratje  K aram azovi Zagovornik 1. 10. 1935

(Po istoim enskem  rom anu F. M. Dostojevskega)
125. Zweig S. Siromakovo jagnje Napoleon 24. 3. 1936
126. Tolstoj L. N. Živi m rtvec Ivan Petrovič

A leksandrov 1. 10. 1936
127. C ankar I. P ohujšanje v  dolini

šentflorjanski Cerkovnik 3. 10. 1936
128. Shakespeare W. Ukročena trm oglavka Tranio 10. 11. 1936
129. K raigher A. Školjka Tonin 8. 5. 1937
130. F rancm esnil L. Cvrček za pečjo Kočijaž 25. 12. 1937

(Po povesti Charlesa Dickensa)
131. De Benedetti A. Dva ducata rdečih rož Alberto V erani 29. 3. 1938
132. Nušič B. Pokojnik Pavle M arič 8. 10. 1938
133. C ankar I. K ralj na Betajnovi Župnik 18. 12. 1938
134. Langer F. St. 72. M elihar 30. 3. 1939
135. C ajnkar S. Potopljeni svet Škof Ciril 22. 4. 1939
136. Niewarowicz R. Hollywood Tompson 11. 5. 1939
137. Skrbinšek M. Hlapec Jernej in

njegova pravica Potepuh 30. 9. 1939
(Priredba povesti I. Cankarja)

138. Senečič G. Nenavaden človek Tonkovic 19. 10. 1940

NARODNO GLEDALIŠČE LJUBLJANA

139. O’Neill E.

140. C ankar I.

141. Ibsen H.
142. Viola C. G.

A nna C hristie (?) 9. 6. 1941
(V izvedbi pregnanega m ariborskega ansam bla)
K ralj na Betajnovi Župnik 20. 6. 1942
(V izvedbi pregnanega m ariborskega ansam bla)
G radbenik Solnes K nut Brovik 12. 11. 1942
Skupno življenje Lorenzo M assari 15. 6. 1943



SPOM INI JOŽETA KOVICA 
(Odlomek)
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M o j a  m l a d o s t  j e  b i la  l e p a  p r a v l j i c a .  T o d a  k a k o r  im a  v s a k a  p r a v l j i c a  n e š t e t o  
g r e n k i h  d o g o d e b ,  j i h  i m a  t u d i  m o j a .

*  *  *

P r e d  d o b r i m i  t r i d e s e t i m i  l e t i  j e  b i la  v a s  » T r a t a «  r e s  š e  p r a v a  v a s ,  k a k o r  j i h  
j e  d a n e s  š e  p o l n o  p o  G o r e n j s k i .  N e k a j  n a  š i r o k o  r a z t r e s e n i h  k a j ž a r s k i h  b a j t ,  
v e č i n o m a  s  s l a m o  k r i t i h .  L e  t u p a t a m  se  j e  š o p i r i l a  k a k š n a  n o v a  h iša ,  k i  s i  j e  
p r i k r o j i l a  s v o j o  z u n a n j o s t  p o  m o d i  b l i ž n j e  L j u b l j a n e .  M e d  p o s a m e z n i m i  b a j t a m i ,  
b o l j š i m i  i n  s l a b š im i ,  so  b i l e  p o l j s k e  p a r c e l e ,  m a j h n e  i n  u b o ž n e ,  k a k o r  j e  b i la  
u b o ž n a  » T r a ta « .  P r i b l i ž n o  s r e d i  » T r a t e «  j e  s t a la  n a j u b o ž n e j š a ,  n a j s i r o m a š n e j š a  
b a j t a  » L e p i  d v o r « .  T a k o  s e  j e  i m e n o v a l a  t a  s t a r a  b a j t a ,  s t a r a  n a j m a n j  200 l e t  
če  n e  v e č .  P r e d  t o l i k i m i  in  t o l i k i m i  l e t i  j e  t a  p o d r t i j a  v e l j a l a  r e s  z a  l e p i  d v o r ,  
in  b o g v e ,  k a k š n e  o r g i j e  so  s e  d o g a j a l e  v  t e d a n j i  g r a j š č in i ,  k i  j e  b i la  s e d a j  n a j ­
s i r o m a š n e j š a ,  n a j u b o ž n e j š a  b a j t a .  U b o š t v o  j i  j e  g le d a l o  i z  m o č n o  p r e p e r e l e  s l a m ­
n a t e  s t r e h e ,  k j e r  s e  j e  b o h o t n o  r a z r a s t e l  o č r n e l i  m a h ,  k i  s m o  g a  u p o r a b l j a l i  z a  
ja s l i c e .  U b o š t v o  j e  g l e d a l o  i z  m a j h n i h  o č r n e l ih  o k e n ,  i z  o k r e s a n e g a ,  o d  d e ž e v j a  
i z p r a n e g a  z i d o v j a ,  t u d i  r a z p o k e  o d  z a d n j e g a  m o č n e g a  l j u b l j a n s k e g a  p o t r e s a  so  
b i le  v i d e t i .  S e  k u p  g n o j a  p r e d  p o d o l g o v a t i m  n i z k i m  h l e v o m ,  k i  s e  j e  d r ž a l  h iše ,  
j e  b i l  m a j h e n  in  u b o r e n ,  i z p r i č u j o č ,  d a  v  h l e v u  n e  b o  ž i v i n e  n a  d u c a t e ;  le  t r o j e ,  
č e t v e r o  r e p o v  j e  b i lo  v  n j e m ,  l a s t  s t a r e g a  o č e ta  in  m a t e r e  . . .

Č e z  k a m e n i t  p r a g  s i  s t o p i l  v  p o d o l g o v a t o  n i z k o  v e ž o ,  v  k a t e r i  j e  b i lo  o g n j i š č e  
( k a k r š n a  so  p o  G o r e n j s k e m ; n o t r a n j s k a  o g n j i š č a  so  n e k o l i k o  d r u g a č n a ) .  N a  d e s n i  
s t r a n i  j e  b i la  e n a  s o b a ,  k j e r  s t a  b i la  s t a r i  o č e  in  s t a r a  m a t i ,  n a  l e v i  j e  b i l  n a š  
d e l . . .

V t e j  p r a s t a r i  b a j t i  so  s e  ž e  r o d i l i  m o j  p r a s t a r i  oče ,  s t a r i  oče ,  m o j  o če  in  
r o d i l  s e m  se  v  t e j  p o d r t i j i  t u d i  š e  ja z .  O  s v o j i h  p r a d e d i h  v e m  p r a v z a p r a v  j a k o  
m a l o ,  le  to ,  d a  s e  j e  p r a s t a r i  o če  u b i l  p r i  z i d a n j u  s t a r e  » l u t e r a n j s k e  c e r k v e «  
v  L ju b l j a n i .

S t a r i  o če  (o če  o č e ta )  j e  b i l  s r e d n j e  p o s t a v e ,  s u h l ja t ,  o b r a z  b o l j  p o d o l g o v a t  k o t  
o k r o g e l  i n  n a  g l a v i  k l j u b u j o č e  s k o d r a n i  s i v i  la s je .  B i l  j e  p r e c e j  m r k  in  č u d a š k i ,  
in  k a d a r  j e  b i l  » n a t a k n j e n « ,  s i la  s t r o g  in  o s o r e n ,  i n  t e d a j  so  s e  g a  v s i  ba li ,  
n j e g o v a  ž e n a  in  m o j i  s ta r š i .  V  t a k i h  p r i l i k a h  so  p o s l a l i  v e d n o  m e n e  k  n j e m u ;  
k a j t i  v e d e l i  so ,  d a  b o  p o t e m  v s e  d o b r o .  M e n e  j e  i m e l  n a m r e č  n a r a v n o s t  n e r a ­
z u m l j i v o  r a d .  Č e  s e m  p r i š e l  j a z  p r e d  o č i  v  n a j b o l j  k r i t i č n i h  n j e g o v i h  u r a h ,  j e  
bilo  t a k o j  v s e  d o b r o .  N a j p r e j  m e  j e  č u d n o  p o g le d a l ,  m e  v z d i g n i l  v  n a r o č j e ,  m e  
l j u b e z n i v o  z la s a l ,  m i  p o g l e d a l  v  o č i  in  d e j a l :  » O t r o k ,  t i  s i  m o j !  T i  s i  d e č k o ,  v s i  
d r u g i  n i s o  v r e d n i  p o č e n e g a  g ro š a ,  t i  m e  r a z u m e š . «  J a z  n i s e m  b i l  b o j e č  in  n i  
m e  b i lo  s t r a h ,  a  t a k r a t  m e  j e  n e k a j  p r e t r e s l o :  B o g  v e ,  k a j  j e  m i s l i l  p r i  t e h  
b e s e d a h ,  n e  v e m ,  m o r d a  s a m  n i  v e d e l .

S t a r a  m a t i  j e  b i la  č i s to  n a s p r o t n a  o d  n j e g a :  m a j h n a ,  o k r o g la ,  d e b e la ,  v e d n o  
v e s e l e g a ,  d o b r o d u š n e g a  o b r a z a  in  v e d n o  v n e t a  z a  ša le .  Že k o  j i  n i  m a n j k a l o  d o s t i  
d o  60 l e t ,  s e  j e  n a  p u s t n i  t o r e k  n a s k r i v o m a ,  n e  d a  b i  m o ž  o p a z i l ,  n a p r a v i l a  
v  m a š k a r e  i n  n a m  v s e m  v n u k o m  k u p i l a  » la r fe « .  O  to  j e  b i lo  v e s e l j e !



O  m a t e r i n i h  s t a r š i h  n e  v e m  s k o r o  n ič ,  k e r  j i h  n i s e m  n i k o l i  v i d e l ,  s a j  j i h  
j e  v i d e l a  k o m a j  m a t i  s a m a .  M a t i  j e  b i l a  n e z a k o n s k a  hč i ,  r o j e n a  n a  G o r e n j s k e m  
v  K a m n i k u .  O č e  j e  k m a l u  u m r l ,  n j e n a  m a t i ,  k i  j e  u m r l a  š e l e  p r e d  n e k a j  l e t i  
v  L j u b l j a n i ,  p r e c e j  v i s o k a  d a m a ,  a  m a l c e  l a h k o ž i v a ,  p a  j e  n i  h o t e l a  p r i p o z n a t i  
z a  s v o j o  in  t a k o  j e  m o r a l a  i t i  z  d v a n a j s t i m i  l e t i  s l u ž i t  v  D r a v l j e ,  k j e r  j o  j e  m o j  
o č e  s p o z n a l  i n  k o m a j  18 l e t n o  p o s t a v n o ,  b r h k o  d e k l e  p o r o č i l .  V s a j  p o z n e j e  s e m  
v e č  č u l  o d  s v o j i h  s t r i c e v ,  d a  j e  m o j a  m a t i  z e l o  u g a ja la .  Č u d n o ,  n e z a k o n s k i  o t r o c i  
so  p o n a v a d i  j a k o  č e d n i .  M o j  o č e  j o  j e  i m e l  z e l o  r a d  i n  če  s t a  v  p r v i h  t e d n i h  
p o  p o r o k i  v  n e d e l j o  z v e č e r  z a v i l a  v  k r č m o  i n  p o  z v o k i h  k a k š n e  h a r m o n i k e  z a p l e ­
s a la  p o l k o  a l i  v a l č e k ,  so  j u  l j u d j e  z a v i d a l i .  T a k r a t  j a z  š e  n i s e m  b i l  r o j e n ,  a 
k m a l u  j e  b i lo  r o j s t v o  v  h iš i .  V  » L e p e m  d v o r u « ,  v  t e j  s t a r i  p o d r t i  b a j t i ,  k j e r  so  p o  
i z r o č i l u  s t a r e  m a t e r e  z g a n j a l i  g r o f i  i n  g r o f n e  o r g i j e ,  s e m  b i l  r o j e n  t u d i  ja z .  
A  n i s e m  b i l  g r o f o v s k e  k r v i ,  k e r  m o j a  n i  b i la  m o d r a ,  t e m v e č  r d e č a  k o t  k r i  k o t  
j e  š e  d a n e s ,  h v a la b o g u .

In  t a k o  s e m  r a s e l ,  d o r a š č a l  n a  t r a t a h  in  v  g o z d u ,  o b d a n  n a  e n i  s t r a n i  o d  
r o m a n t i č n e g a  l j u b l j a n s k e g a  g r a d u ,  n a  d r u g i  o d  š i š e n s k e g a  g o z d a ,  k j e r  j e  z n a ­
m e n i t a  K o z l o v a  d o l i n i c a  in  m o j  l j u b i  p r e l j u b i ,  n e p o z a b n i  R o ž n i k  n a  e n i  s t r a n i ,  
l e p e  i n  v e l i č a s t n e  K a m n i š k e  p l a n i n e  n a  d r u g i ,  K a r a v a n k e  s S t o l o m  in  T r i ­
g l a v o m  . . .
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S a n j e  o t r o k a ,  ž i v l j e n j e  o t r o k a ,  n j e g o v a  d o m i š l j i j a ,  n j e g o v e  i l u z i j e ,  n j e g o v a  
l j u b e z e n ,  n a j l e p š e ,  k a r  s i  m o r e  č l o v e k  m i s l i t i .  — T a k r a t  j e  s r c e  k a k o r  p r v o  
s p o m l a d a n s k o  s o n c e  b r e z  n a j m a n j š e  p e g e  i n  t a k r a t  j e  s r c e  k a k o r  p o l e t n o  s o n c e  
v  n a j h u j š i  v r o č i n i . . . T a k r a t  so  z v e z d i c e  r e s  m a l e  d r o b n e  lu č ic e ,  k i  j i h  p r i ž i g a j o  
k r i l a t i  z l a t i  a n g e l i ,  in  lu n in  k r a j e c  j e  r e s  P a v l i h a ,  k i  s e  s m e j e  n a  v s o  m o č ,  t a k o  
s e  s m e j e ,  d a  g a  s l i š i  t e n k o č u t n o  o t r o š k o  s r c e  š e  v  s a n j a h  in  s e  k r č e v i t o  s l a d k o  
z a s m e j e  s P a v l i h o m  n a  n e b u  v  n a j t r d n e j š e m  s p a n j u .

M o j  s p o m i n  n e  s e ž e  č i s to  d o  d n e v a  r o j s t v a  i n  n a j b r ž  s p o m i n  n o b e n e g a  
z e m l j a n a .  V  t e m  s l u č a j u  s m o  v s i  n a v e z a n i  n a  u s t n o  i z r o č i l o :  B i lo  j e  p o n o č i  in  
h u d a  z i m a ;  k a t e r e g a  d n e  p a  š e  d a n e s  n e  v e m .  O f i c i a ln i  k r s t n i  l i s t  m e  d e l a  z a  
e n  d a n  m l a j š e g a  k o t  t r d i  m a t i .  V p r a š a l  s e m  n e k o č  m a m o ,  k a k o  in  k a j .  P a  se  
j e  n a s m e h n i l a  in  r e k l a  » M o j  B o g ,  b o m  p a  j a  v e d l a .«  O d  t e d a j  n i s e m  v e č  v p r a š a l .  
I n  t a k o  s e  b o m ,  r e c i m o ,  če  b o m  d o č a k a l  50 le t ,  č u t i l  š e  z e l o  m l a d e g a ,  n a  t i h e m  
s i  p r i g o v a r j a j o č ,  d a  k r s t n i  l i s t  n i  p r a v i l e n .  V e d e l  b o m ,  d a  s e m  z a  e n  č e l  d a n  
m l a j š i !  O  š e  m i  b o  l e p o ,  č e  b o m  d o č a k a l  s t a r  d n i !  T u d i  t e g a  n e  v e m ,  k a k o  
in  k d a j  s e m  » s t o p i l  n a  n o g e « .  B a j e  k m a l u  i n  k o j  p r i  » p r v e m  k o r a k u  v  ž i v l j e n j e  
n a r e d i l  n e u m n o s t «. S t r b u n k n i l  s e m  v  g n o jn i c o ,  k i  j e  b i la  p r e d  h l e v o m ,  t a k o  
d a  j e  b i la  g l a v a  v s a  v  u m a z a n i  s m r d l j i v i  v o d i ,  n o g e  so  s e  n e k a j  č u d n o  z a ­
t a k n i l e  n a  o g r a j i .  K a k o r  s e  m i  z d i ,  so  m e  p o t e g n i l i  š e  ž i v e g a  i z  m l a k u ž e ,  m e  
d o d o b r a  o p r a l i  in  s t v a r  j e  b i l a  v  r e d u ,  t o l i k o  ča sa ,  d o k l e r  n i s e m  d r u g i č  z a s p a l  
v  h l e v u  — p o d  k r a v j i m  t r e b u h o m .  T u d i  t o  p o t ,  k a k o r  š e  m n o g o k d a j  p o z n e j e ,  
se  j e  v e d n o  s r e č n o  i z t e k l o !  R e s ,  o t r o k  i n  p i j a n e c  i m a t a  a n g e la  v a r u h a !

B o g a s t v o  p a  j e  t i s t o ,  č e s a r  s e  č l o v e k  s a m  s p o m i n j a .  T e  s r e č n e  i n  n e s r e č n e  
t r e n u t k e  n o s i  v  s e b i  d o  k o n c a  ž i v l j e n j a  i n  n i  j e  s r e č e  in  n i  j e  ž a l o s t i ,  k i  b i  
m o g l a  z a  v e č n o  z a b r i s a t i  i z g u b l j e n o ,  a  n i k o l i  p o z a b l j e n o  m l a d o s t !  M o j  s p o m i n  
s e ž e  d a l e č  i n  s e  u s t a v i  n a j p r e j  p r i  p in č u ,  n a š e m  p r i j a z n e m  p s u .

V  t i s t e  d n i ,  k o  s e m  š e  p l a t n o  p r o d a j a l ,  s p a d a j o  t u d i  k r a v e ,  » l i s k a « ,  » r j a v k a « ,  
» S e k a «  i t d .  G o n i la  s v a  j i h  n a  p a š o  z  b r a t o m  a l i  s e m  j i h  p e l j a l  s a m .  In  s i c e r



n a  K o z l e r j e v  p a š n i k ,  t i k  p r e d  T i v o l i j e m !  K r a v e  so  s e  p a s l e ,  j a z  s e m  se  u le g e l  
v z n a k ,  g l e d a l  v e č k r a t  p o  c e le  d n e v e  v  n e b o ,  m o t r i l  o b la k e ,  k i  so  s e  p o d i l i  n a d  
v e l i č a s t n i m i  K a m n i š k i m i  p l a n i n a m i  in  s p r e m i n j a l i  s v o j e  o b l i k e .  P in c  j e  le ž a l  
p o l e g  m e n e  in  k a m o r  so  t r e n i l e  m o j e  oč i ,  so  t r e n i l e  n j e g o v e ,  b o g v e  k a j  j e  
m i s l i l  in  b o g v e  k a j  s e m  j a z  m i s l i l .  Z g o d i l o  s e  j e  t u d i ,  d a  s e m  v e č k r a t  z a p u s t i l  
p a š n i k  t e r  z a  h i p  s k o č i l  v  T i v o l i  h  g u g a l n i c a m  in  v r t i l j a k o m  in  s i  m i s l i l ,  k a k o  
s r e č n i  so  t i  g o s p o d j e  d i r e k t o r j i  in  š e  b o l j  s r e č n i  n j i h o v i  o t r o c i ,  k i  i m a j o  v r t i l j a k  
d o m a  i n  s e  l a h k o  c e l  d a n  » v r t i j o « ,  če  se h o č e jo .  T a k o  s e  » v r t i «  v  m o ž g a n i h  
o t r o k a !

N e k o č ,  k o  s v a  z  b r a t o m  p a s la ,  j e  p r i š e l  m i m o  g o s p o d ,  v p r a š a l ,  č i g a v a  s v a ,  
in  d a l  o b e m a  s k u p a j  p e t i c o  (g ro š ) .  O h  k a k o  l e p o  s e  j e  s v e t i l a  t a  p e t i c a  i n  k a k o  
i m e n i t n a  s e  n a m a  j e  v  t i s t e m  h i p u  z a z d e l a  k o l i b a ,  k j e r  j e  s t a r a ,  m a j h n a  in  
d e b e l a  K u b e š k a  p r o d a j a l a  s a m e  s l a d k e  s t v a r i !  S p o g l e d a l a  s v a  se  z  b r a t o m  in  
s v a  m o l č a la !  V e d e l a  s v a ,  d a  m o r a  p e t i c a  r o m a t i  d o m o v  k  m a m i .  M a m a  j e  v e d n o  
r e k l a :  » O t r o c i ,  k i  i m a j o  p r e v e č  d e n a r j a ,  t a k i h  o t r o k  B o g  n e  m a r a  in  t a k i  o t r o c i  
l a h k o  p o s t a n e j o  t a t o v i  in  p r i d e j o  v  p e k e l . «  ( I n  p r a v  j e  im e la . )  T o r e j  im e l a  s v a  
p e t i c o  in  b i la  s v a  ž a l o s t n a ;  k a j t i  k o l i b a  in  K u b e š k a  n i s t a  b i l i  z a  n a j u  n ič  
m a n j  z a p e l j i v i ,  b o l j  o č a r l j i v i  r e č i ,  k o t  z a  m l a d e g a  f a n t a  m l a d o  » c u k r e n o  d e k l e « !  
N a g n i lo  s e  j e  so ln c e ,  z g o n i la  s v a  k r a v e  s k u p a j  in  j i h  g n a la  d o m o v .  G n a la  m i m o  
K u b e š k e ,  g n a la  m i m o  s l a d k e  k o l i b e .  P r e d  k o l i b o  s v a  n e h o t e  o b s t a la ,  k r a v e  so  
š le  s a m e  n a p r e j !  O b s t a l a  i n  s e  s p e t  s p o g l e d a la ,  o b a  s v a  v e d e l a ,  » k a j  b i « . . .  in  
v e d e l a  s v a ,  » k a j  n e  s m e v a «  . . .  P a  j e  u š lo  b r a t u  i z  u s t ,  k a j t i  s k u š n j a v a  j e  b i la  
p r e v e l i k a :  » D a j v a ,  J o ž e ,  z a p r a v i v a  e n  k r a j c e r .  Š t i r i  b o v a  n e s l a  d o m o v . «  B r a n i l  
s e m  s e :  » M a m a  bo v e d e l a .« B r a t :  » D a j  h i t r o  g ro š ,  k r a v e  so  ž e  d a le č ,  d o m a  
b o m  j a z  g o v o r i l ,  r e k e l  b o m ,  g o s p o d  j e  d a l  š t i r i  k r a j c a r j e . «  P o g l e d a l  s e m  n a  
s la šč ic e .  T u d i  m e n e  j e  p r e m a m i l o .

D a l  s e m  g ro š .  K u p i l a  s v a  z a  e n  k r a j c e r  d v e  s l a d k i  c ig a r i .  S  s l a d k o s t j o  
v  u s t i h  s v a  j o  u b r a l a  z a  k r a v a m i .  S r k a l a  s v a  v s a k  s v o j o  c ig a r o  in  č i m  m a n j  
j e  j e  b i lo ,  b o l j  j e  b i la  g r e n k a .  S e  j e  b i l  n a  j e z i k u  in  v  g r l u  z a d n j i  o k u s  s l a d ­
k o s t i ,  a  v  s r c u  j e  b i l  ž e  v e l i k  s t r a h ,  s t r a h  p r e d  n e č i m  n e z n a n i m ,  s t r a h  p r e d  
t i s t i m ,  č e m u r  p r a v i m o  v e s t !

P r i g n a l a  s v a  d o m o v .  K r a v e  v  h l e v ,  m i d v a  v  h iš o !  M a t i  j e  s t a la  r a v n o  na  
p r a g u ,  m e n e  j e  t a k o j  o b l i la  r d e č i c a  in  s u n i l  s e m  b r a t a  v  r e b r a .

L ’ O e u v r e  d e  J o ž e  K o v i č

Se basant sur des documents et des témoignages l’auteur trace la vie personnelle 
et artistique de Jože Kovič, acteur et m etteur en scène, ayant consacré la m ajeure 
partie de son trava il au th éâ tre  de M aribor en tre les deux guerres. L’auteur ajoute 
une bibliographie des oeuvres littéraires de Kovič, de ses rôles de théâtre  et de ses 
mises en scène, de ses traductions de pièces de théâ tre  et quelques passages typiques 
de ses Mémoires.


